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DAROVACIA ZMLUVA 
č. BARMO-15-2/2011-2 

uzatvorená podľa § 628 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 
predpisov a § 11 ods. 7 zákona č. 278/1993 Z.z. o správe majetku štátu v znení neskorších 

predpisov medzi týmito zmluvnými stranami 
 
 
Darca :   
 
Názov:                                     Slovenská republika - Bytová agentúra rezortu ministerstva  
                                                obrany 
Sídlo:                                     Ul. Inovecká 7, 911 01 Trenčín 
Zastúpený:                              Ing. Milan Sáska – riaditeľ 
IČO:                                     34 000 666 
DIČ:                                        2021352388 
IČ DPH: SK2021352388 
Bankové spojenie:                  Štátna pokladnica  
č. účtu:                                    7000166117/8180 
                                                Príspevková organizácia zriadená na základe zriaďovacej listiny  
                                                č. 30077/85 zo dňa 30.6.1993 vydanej MO SR 
(ďalej ako „darca“) 
 
a 
 
Obdarovaný :   
 
Názov:  Mesto Nitra 
Sídlo:                                     Mestský úrad, Štefánikova 60, 950 06 Nitra 
Zastúpený:                              Doc. Ing. Jozef Dvonč, CSc. – primátor 
IČO:                                  00 308 307 
DIČ:  2021102853 
IČ DPH:                                SK2021102853 
Bankové spojenie:                 DEXIA banka Slovensko, a.s. 
č. účtu:                                   0800283002/5600 
  Samosprávny celok Slovenskej republiky 
(ďalej ako „obdarovaný“) 
 
 
 

Čl. I. 
PREAMBULA 

 
1. Darca je výlučným vlastníkom hnuteľného majetku, ktorý je bližšie špecifikovaný 

v súpise inventáru, ktorý tvorí prílohu č. 1 tejto zmluvy a je jej neoddeliteľnou súčasťou.  
2. Uvedený hnuteľný majetok tvorí vybavenie objektu bývalej ubytovne, toho času 

nájomných bytov súp. č. 653 nachádzajúcich sa v Nitre na ul. Dvorčianska č. 63 
a postavených na pozemkoch parc. reg. C KN č. 1492, parc. reg. C KN č. 1493, parc. reg. 
C KN č. 1494 a parc. reg. C KN č. 1491/8 v katastrálnom území Dolné Krškany, obec 
Nitra, okres Nitra, zapísané na liste vlastníctva č. 980 vedenom Správou katastra Nitra. 
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Čl. II. 
PREDMET ZMLUVY 

 
1. Darca daruje obdarovanému do výlučného vlastníctva hnuteľný majetok, ktorý je 

bližšie špecifikovaný v súpise inventáru, ktorý tvorí prílohu č. 1 tejto zmluvy (ďalej ako 
„dar“) 

 
a 

 
obdarovaný tento dar s vďakou prijíma. 

2. Darca daruje obdarovanému tento dar   b e z o d p l a t n e   bez akýchkoľvek ďalších 
podmienok. 

3. Od darovacej zmluvy môže darca alebo obdarovaný odstúpiť, len ak je to v Občianskom 
zákonníku ustanovené alebo medzi nimi dohodnuté.  

4. Hnuteľný majetok, ktorý je predmetom daru, sa stal prebytočným na základe rozhodnutia 
o prebytočnosti č. BARMO-15-2/2011-1 zo dňa 22.08.2011. Jeho kópia tvorí prílohu č. 2 
tejto zmluvy. 

 
Čl. III. 

 
1. Darca prehlasuje, že je skutočným vlastníkom hnuteľných vecí tvoriacich dar a že tento 

majetok doteraz nikomu nescudzil a jeho prevod je neobmedzený.  
2. Obdarovaný prehlasuje, že bez výhrad prijíma predmet daru v stave, v akom sa 

v súčasnej dobe nachádza, pričom mu je známy skutočný stav hnuteľných vecí, ktoré sú 
predmetom prevodu podľa tejto zmluvy a súhlasí s ním.  

 
Čl. IV. 

 
1. Obdarovaný prijíma hnuteľné veci tvoriace dar za účelom ich využívania na 

poskytovanie verejnoprospešných služieb v zmysle § 4 ods. 3 písm. g) zákona č. 
369/1990 Zb. o obecnom zriadení v znení neskorších predpisov, a to zabezpečovanie 
bývania pre obyvateľov Mesta Nitra v rámci výkonu samosprávy.  

2. Darca odovzdá obdarovanému hnuteľné veci tvoriace dar po nadobudnutí platnosti 
a účinnosti tejto zmluvy formou odovzdávacieho konania, o čom zmluvné strany spíšu 
zápisnicu o odovzdaní a prevzatí predmetu prevodu. 

3. Obdarovaný je povinný prevziať hnuteľný majetok tvoriaci dar v mieste uloženia  
najneskôr do 60 dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy a to na vlastné náklady. 

4. Za deň prevodu vlastníctva k predmetu zmluvy z darcu na obdarovaného sa považuje 
deň, v ktorom oprávnení zástupcovia zmluvných strán podpíšu protokol o odovzdaní 
a prevzatí daru a dar fyzicky odovzdajú a prevezmú.  

 
Čl. V. 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 
 
1. Táto darovacia zmluva nadobúda platnosť dňom jej odsúhlasenia zriaďovateľom darcu – 

Ministerstvom obrany SR a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia.  
2. Táto zmluva sa povinne zverejňuje v súlade so zákonom č. 546/2010 Z.z., ktorým sa 

dopĺňa zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a ktorým 
sa menia a dopĺňajú niektoré zákony. Zmluvné strany súhlasia so zverejnením tejto 
zmluvy v Centrálnom registri zmlúv ÚV SR  na internete. 
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3. Ostatné právne vzťahy touto zmluvou vyslovene neupravené sa riadia príslušnými 
ustanoveniami Občianskeho zákonníka a iných všeobecne záväzných právnych predpisov 
Slovenskej republiky. 

4. Táto zmluva je vyhotovená v 3 rovnopisoch, pričom každá zo zmluvných strán dostane 
po jednom rovnopise a jeden rovnopis je určený pre Ministerstvo obrany SR.  

5. Obidve zmluvné strany zhodne prehlasujú, že si túto zmluvu pred jej podpísaním 
prečítali, jej obsahu porozumeli a že bola uzavretá po vzájomnom prerokovaní podľa ich 
práva a slobodnej vôle, určite, vážne a zrozumiteľne, nie však v tiesni a za nápadne 
nevýhodných podmienok. Zmluvné strany potvrdzujú autenticitu tejto zmluvy svojimi 
vlastnoručnými podpismi.  

 
 
V Trenčíne dňa:                                                         V Nitre dňa:    
 
 
Za darcu:                                                     Za obdarovaného: 
 
 
 
 
 
 
..................................................                             ................................................. 
            Ing. Milan Sáska    Doc. Ing. Jozef Dvonč, CSc.  

          riaditeľ BARMO          primátor Mesta Nitra                






